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PRAYERS

The Senate observed a minute of silence in memory of trooper
Darryl Caswell, whose tragic death occurred yesterday while
serving his country in Afghanistan.

SENATORS’ STATEMENTS

Some Honourable Senators made statements.

DAILY ROUTINE OF BUSINESS

TABLING OF DOCUMENTS

The Honourable Senator Comeau tabled the following:

Certificate of Nomination of Christiane Ouimet, the nominee
for the position of Public Sector Integrity Commissioner.
—Sessional Paper No.1/39-913.

The Honourable the Speaker tabled the following:

The June 2007 Report of the Auditor General of Canada to the
Minister of Canadian Heritage, entitled: Use of Public Funds by
the Former Lieutenant-Governor of Québec, pursuant to the
Order in Council No. 2007-0445.—Sessional Paper No. 1/39-914.

PRESENTATION OF REPORTS FROM STANDING OR SPECIAL COMMITTEES

The Honourable Senator Kenny, Chair of the Standing Senate
Committee on National Security and Defence, tabled its sixteenth
report (interim) entitled: An Enduring Controversy: The Strategic
Bombing Campaign Display in the Canadian War Museum.
—Sessional Paper No. 1/39-915S.

The Honourable Senator Kenny moved, seconded by the
Honourable Senator Downe, that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Oliver, Chair of the Standing Senate
Committee on Legal and Constitutional Affairs, presented its
thirteenth report (Bill S-4, An Act to amend the Constitution Act,
1867 (Senate tenure), with amendments, a recommendation and
observations).

(The report is printed as an appendix at pages 1654-1687.)

The Honourable Senator Oliver moved, seconded by the
Honourable Senator Di Nino, that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

INTRODUCTION AND FIRST READING OF GOVERNMENT BILLS

A message was brought from the House of Commons with a
Bill C-60, An Act for granting to Her Majesty certain sums of
money for the federal public administration for the financial year
ending March 31, 2008, to which it desires the concurrence of the
Senate.

PRIÈRE

Le Sénat observe une minute de silence à la mémoire du
cavalier Darryl Caswell, décédé tragiquement hier pendant qu’il
servait son pays en Afghanistan.

DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS

Des honorables sénateurs font des déclarations.

AFFAIRES COURANTES

DÉPÔT DE DOCUMENTS

L’honorable sénateur Comeau dépose sur le Bureau ce
qui suit :

Certificat de nomination de Christiane Ouimet, candidate
proposée au poste de commissaire à l’intégrité du secteur public.
—Document parlementaire no 1/39-913.

L’honorable Président dépose sur le Bureau ce qui suit :

Rapport de juin 2007 de la vérificatrice générale du Canada à
la ministre du Patrimoine canadien, intitulé L’utilisation des fonds
publics par l’ancien lieutenant-gouverneur du Québec,
conformément au décret no 2007-0445.—Document
parlementaire no 1/39-914.

PRÉSENTATION DE RAPPORTS DE COMITÉS PERMANENTS OU SPÉCIAUX

L’honorable sénateur Kenny, président du Comité sénatorial
permanent de la sécurité nationale et de la défense, dépose le
seizième rapport (intérimaire) de ce Comité intitulé
Une controverse qui persiste : l’exposition de la campagne de
bombardement stratégique au Musée canadien de la guerre.
—Document parlementaire no 1/39-915S.

L’honorable sénateur Kenny propose, appuyé par l’honorable
sénateur Downe, que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour pour
étude à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Oliver, président du Comité sénatorial
permanent des affaires juridiques et constitutionnelles, présente le
treizième rapport de ce Comité (projet de loi S-4, Loi modifiant la
Loi constitutionnelle de 1867 (durée du mandat des sénateurs),
avec des amendements, une recommandation et des observations).

(Le rapport est imprimé en annexe aux pages 1654 à 1722.)

L’honorable sénateur Oliver propose, appuyé par l’honorable
sénateur Di Nino, que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour
pour étude à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

INTRODUCTION ET PREMIÈRE LECTURE DE PROJETS DE LOI ÉMANANT DU

GOUVERNEMENT

La Chambre des communes transmet un message avec un
projet de loi C-60, Loi portant octroi à Sa Majesté de crédits pour
l’administration publique fédérale pendant l’exercice se terminant
le 31 mars 2008, pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.
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The bill was read the first time.

The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the
Honourable Senator Di Nino, that the bill be placed on the
Orders of the Day for a second reading two days hence.

The question being put on the motion, it was adopted.

ORDERS OF THE DAY

GOVERNMENT BUSINESS

BILLS

Third reading of Bill C-40, An Act to amend the Excise Tax
Act, the Excise Act, 2001 and the Air Travellers Security Charge
Act and to make related amendments to other Acts.

The Honourable Senator Meighen moved, seconded by the
Honourable Senator Keon, that the bill be read the third time.

The Honourable Senator Tardif moved, seconded by the
Honourable Senator Cowan, that the debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Orders No. 2 to 5 were called and postponed until the
next sitting.

INQUIRIES

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting.

MOTIONS

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting.

REPORTS OF COMMITTEES

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Oliver, seconded by the Honourable Senator Nolin, for the
adoption of the twelfth report of the Standing Senate Committee
on Legal and Constitutional Affairs (Bill C-31, An Act to amend
the Canada Elections Act and the Public Service Employment
Act, with amendments), presented in the Senate on June 5, 2007;

And, on the motion in amendment of the Honourable Senator
Nolin, seconded by the Honourable Senator Johnson, that the
twelfth report of the Standing Senate Committee on Legal and
Constitutional Affairs be not now adopted but that it be
amended:

Le projet de loi est lu la première fois.

L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par
l’honorable sénateur Di Nino, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour une deuxième lecture dans deux jours.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

ORDRE DU JOUR

AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

PROJETS DE LOI

Troisième lecture du projet de loi C-40, Loi modifiant la
Loi sur la taxe d’accise, la Loi de 2001 sur l’accise, la Loi sur le
droit pour la sécurité des passagers du transport aérien et d’autres
lois en conséquence.

L’honorable sénateur Meighen propose, appuyé par
l’honorable sénateur Keon, que le projet de loi soit lu la
troisième fois.

L’honorable sénateur Tardif propose, appuyée par l’honorable
sénateur Cowan, que le débat sur la motion soit ajourné à la
prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Les articles nos 2 à 5 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

INTERPELLATIONS

L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

MOTIONS

L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

RAPPORTS DE COMITÉS

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Oliver,
appuyée par l’honorable sénateur Nolin, tendant à l’adoption du
douzième rapport du Comité sénatorial permanent des affaires
juridiques et constitutionnelles (projet de loi C-31, Loi modifiant
la Loi électorale du Canada et la Loi sur l’emploi dans la fonction
publique, avec des amendements), présenté au Sénat
le 5 juin 2007;

Et sur la motion d’amendement de l’honorable sénateur Nolin,
appuyée par l ’honorable sénateur Johnson, que le
douzième rapport du Comité sénatorial permanent des affaires
juridiques et constitutionnelles ne soit pas maintenant adopté,
mais qu’il soit modifié :
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(a) by deleting amendment No. 1;

(b) at amendment No 7, by replacing the text after ‘‘Page 16,
clause 40:’’ with the following:

‘‘Replace lines 30 to 39 with the following:

‘‘40. The Public Service Employment Act is amended by
adding the following after section 50:

50.1 Despite subsection 50(2), the maximum period
of employment of casual workers appointed in the
Office of the Chief Electoral Officer for the purposes
of an election under the Canada Elections Act or a
referendum held under the Referendum Act is
165 working days in one calendar year.’’’’; and

(c) by renumbering amendments 2 to 11 as amendments 1 to 10.

After debate,
The question being put on the motion in amendment,

it was adopted.

The question then being put on the motion of the Honourable
Senator Oliver, seconded by the Honourable Senator Nolin, for
the adoption of the twelfth report, as amended, of the Standing
Senate Committee on Legal and Constitutional Affairs (Bill C-31,
with amendments), it was adopted.

The Honourable Senator Nolin moved, seconded by the
Honourable Senator Oliver, that the bill, as amended, be placed
on the Orders of the Day for a third reading at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Consideration of the thirteenth report of the Standing Senate
Committee on Foreign Affairs and International Trade
(Department of Foreign Affairs User Fee Proposal relating to the
International Youth Program), presented in the Senate on
June 6, 2007.

The Honourable Senator Di Nino moved, seconded by the
Honourable Senator Oliver, that the report be adopted.

The question being put on the motion, it was adopted.

Orders No. 3 to 6 were called and postponed until the
next sitting.

OTHER BUSINESS

SENATE PUBLIC BILLS

Orders No. 1 to 9 were called and postponed until the
next sitting.

a) par suppression de l’amendement no 1;

b) à l’amendement no 7, par substitution du texte suivant les
termes « Page 16, article 40 : » par ce qui suit :

« Remplacer les lignes 30 à 36 par ce qui suit :

« 40. La Loi sur l’emploi dans la fonction publique est
modifiée par adjonction, après l’article 50, de ce qui suit :

50.1 Malgré le paragraphe 50(2), l’employé
occasionnel peut être nommé au bureau du directeur
général des élections en vue d’une élection tenue en
vertu de la Loi électorale du Canada, ou d’un
référendum tenu en vertu de la Loi référendaire, pour
une période ne dépassant pas 165 jours ouvrables par
année civile. » »;

c) par le changement de la désignation numérique des
amendements 2 à 11 à celle d’amendements 1 à 10.

Après débat,
La motion d’amendement, mise aux voix, est adoptée.

La motion de l’honorable sénateur Oliver, appuyée par
l’honorable sénateur Nolin, tendant à l’adoption du douzième
rapport, tel que modifié, du Comité sénatorial permanent des
affaires juridiques et constitutionnelles (projet de loi C-31, avec
des amendements), mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Nolin propose, appuyé par l’honorable
sénateur Oliver, que le projet de loi, tel que modifié, soit inscrit à
l’ordre du jour pour une troisième lecture à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Étude du treizième rapport du Comité sénatorial permanent
des affaires étrangères et du commerce international (Proposition
relative aux frais d’utilisation du ministère des Affaires étrangères
concernant le Programme international pour les jeunes), présenté
au Sénat le 6 juin 2007.

L’honorable sénateur Di Nino propose, appuyé par
l’honorable sénateur Oliver, que le rapport soit adopté.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Les articles nos 3 à 6 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

AUTRES AFFAIRES

PROJETS DE LOI D’INTÉRÊT PUBLIC DU SÉNAT

Les articles nos 1 à 9 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Le 12 juin 2007 JOURNAUX DU SÉNAT 1647



Second reading of Bill S-225, An Act to amend the
International Boundary Waters Treaty Act (bulk water removal).

The Honourable Senator Carney, P.C., moved, seconded by
the Honourable Senator Murray, P.C., that the bill be read the
second time.

After debate,
The Honourable Senator Segal moved, seconded by the

Honourable Senator Keon, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

COMMONS PUBLIC BILLS

Order No. 2 was called and postponed until the next sitting.

Third reading of Bill C-294, An Act to amend the Income Tax
Act (sports and recreation programs).

The Honourable Senator Tkachuk moved, seconded by
the Honourable Senator Mahovlich, that the bill be read the
third time.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted.

The bill was then read the third time and passed.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill,
without amendment.

Second reading of Bill C-280, An Act to Amend the
Immigration and Refugee Protection Act (coming into force of
sections 110, 111 and 171).

The Honourable Senator Goldstein moved, seconded by the
Honourable Senator Chaput, that the bill be read the second time.

After debate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Oliver, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Order No. 5 was called and postponed until the next sitting.

REPORTS OF COMMITTEES

Orders No. 1 to 3 were called and postponed until the
next sitting.

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
St. Germain, P.C., seconded by the Honourable Senator
Gustafson, for the adoption of the eighth report of the
Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples entitled:
Safe Drinking Water for First Nations, tabled in the Senate on
May 31, 2007.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted.

Deuxième lecture du projet de loi S-225, Loi modifiant la
Loi du traité des eaux limitrophes internationales (captage massif
d’eau).

L’honorable sénateur Carney, C.P., propose, appuyée par
l’honorable sénateur Murray, C.P., que le projet de loi soit lu la
deuxième fois.

Après débat,
L’honorable sénateur Segal propose, appuyé par l’honorable

sénateur Keon, que la suite du débat sur la motion soit ajournée à
la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

PROJETS DE LOI D’INTÉRÊT PUBLIC DES COMMUNES

L’article no 2 est appelé et différé à la prochaine séance.

Troisième lecture du projet de loi C-294, Loi modifiant la
Loi de l’impôt sur le revenu (programmes sportifs et récréatifs).

L’honorable sénateur Tkachuk propose, appuyé par
l’honorable sénateur Mahovlich, que le projet de loi soit lu la
troisième fois.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le projet de loi est alors lu la troisième fois et adopté.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi,
sans amendement.

Deuxième lecture du projet de loi C-280, Loi modifiant la
Loi sur l’immigration et la protection des réfugiés (entrée en
vigueur des articles 110, 111 et 171).

L’honorable sénateur Goldstein propose, appuyé par
l’honorable sénateur Chaput, que le projet de loi soit lu la
deuxième fois.

Après débat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Oliver, que la suite du débat sur la motion
soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

L’article no 5 est appelé et différé à la prochaine séance.

RAPPORTS DE COMITÉS

Les articles nos 1 à 3 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
St. Germain, C.P., appuyée par l’honorable sénateur Gustafson,
tendant à l’adoption du huitième rapport du Comité sénatorial
permanent des peuples autochtones, intitulé L’approvisionnement
en eau potable sécuritaire pour les Premières nations, déposé au
Sénat le 31 mai 2007.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.
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Orders No. 5 and 6 were called and postponed until the
next sitting.

Resuming debate on the consideration of the fourth report
(interim), as amended, of the Standing Senate Committee on
National Security and Defence, entitled: Managing Turmoil, The
Need to Upgrade Canadian Foreign Aid and Military Strength to
Deal with Massive Change, tabled in the Senate on November 21,
2006.

After debate,
The Honourable Senator Moore moved, for the Honourable

Senator Banks, seconded by the Honourable Senator Dallaire,
that further debate on the consideration of the report be
adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Orders No. 8 to 14 were called and postponed until the
next sitting.

OTHER

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Tkachuk, seconded by the Honourable Senator Angus:

That all matters relating to this question of privilege, including
the issues raised by the timing and process of the May 15, 2007,
meeting of the Standing Senate Committee on Energy, the
Environment and Natural Resources and their effect on the rights
and privileges of Senators, be referred to the Standing Committee
on Rules, Procedures and the Rights of Parliament for
investigation and report; and

That the Committee consider both the written and oral record
of the proceedings.

After debate,
The Honourable Senator Cowan moved, seconded by the

Honourable Senator Hubley, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Di Nino, seconded by the Honourable Senator Andreychuk:

That the Senate urge the Government of the People’s Republic
of China and the Dalai Lama, notwithstanding their differences
on Tibet’s historical relationship with China, to continue their
dialogue in a forward-looking manner that will lead to pragmatic
solutions that respect the Chinese constitutional framework, the
territorial integrity of China and fulfill the aspirations of the
Tibetan people for a unified and genuinely autonomous Tibet;

And on the motion in amendment of the Honourable Senator
Carstairs, P.C., seconded by the Honourable Senator Corbin, that
the motion be not now adopted but that it be amended
immediately following the word ‘‘of’’ in the first line by
eliminating all the words in the rest of the motion and by
replacing them with the following:

‘‘Canada and in particular the Foreign Affairs Minister to
have discussions with the Foreign Minister of the People’s
Republic of China regarding the Dalai Lama and the
aspirations of the Tibetan people.’’

Les articles nos 5 et 6 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Reprise du débat sur l’étude du quatrième rapport
(intérimaire), tel que modifié, du Comité sénatorial permanent
de la sécurité nationale et de la défense, intitulé Face aux
turbulences, De la nécessité d’actualiser l’aide extérieure et la force
militaire du Canada en réponse aux changements d’envergure qui
surviennent, déposé au Sénat le 21 novembre 2006.

Après débat,
L’honorable sénateur Moore, au nom de l’honorable sénateur

Banks, propose, appuyé par l’honorable sénateur Dallaire, que la
suite du débat sur l’étude du rapport soit ajournée à la
prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Les articles nos 8 à 14 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

AUTRES

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Tkachuk, appuyée par l’honorable sénateur Angus,

Que toutes les questions se rapportant à cette question de
privilège, y compris celles qu’ont suscitées le moment choisi pour
la réunion du 15 mai 2007 du Comité sénatorial permanent de
l’énergie, de l’environnement et des ressources naturelles et la
façon dont cette réunion s’est déroulée ainsi que l’effet que cela a
eu sur les droits et les privilèges des sénateurs, soient renvoyées au
Comité permanent du Règlement, de la procédure et des droits du
Parlement pour qu’il fasse une enquête et présente un rapport;

Que le Comité examine les comptes rendus écrit et oral des
délibérations.

Après débat,
L’honorable sénateur Cowan propose, appuyé par l’honorable

sénateur Hubley, que la suite du débat sur la motion soit ajournée
à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Di Nino, appuyée par l’honorable sénateur Andreychuk,

Que le Sénat encourage le gouvernement de la République
populaire de Chine et le Dalaï Lama, nonobstant leurs différends
à l’égard de la relation historique entre le Tibet et la Chine, de
poursuivre leurs discussions d’une manière prospective qui
mènera à des solutions pragmatiques respectant le cadre
constitutionnel chinois et l’intégrité territoriale de la Chine tout
en répondant aux aspirations du peuple tibétain, à savoir
l’unification et la véritable autonomie du Tibet;

Et sur la motion d’amendement de l’honorable sénateur
Carstairs, C.P., appuyée par l’honorable sénateur Corbin, que
la motion ne soit pas maintenant adoptée, mais qu’elle soit
modifiée par substitution de tout ce qui suit immédiatement après
le mot « gouvernement » dans la première ligne, par ce qui suit :

« du Canada et, en particulier, le ministre des Affaires
étrangères, à s’entretenir avec le ministre des Affaires
étrangères de la République populaire de Chine au sujet
du Dalaï Lama et des aspirations du peuple tibétain. ».
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After debate,
In amendment, the Honourable Senator Di Nino moved,

seconded by the Honourable Senator Cowan, that the motion
in amendment be amended immediately following the words
‘‘Canada and in particular the Foreign Affairs Minister to’’ by
eliminating all subsequent words and replacing them with the
following:

‘‘encourage the Government of the People’s Republic of
China and the Dalai Lama, notwithstanding their
differences on Tibet’s historical relationship with China, to
continue their dialogue in a forward-looking manner that
will lead to pragmatic solutions that respect the Chinese
constitutional framework, the territorial integrity of China
and fulfill the aspirations of the Tibetan people for a unified
and genuinely autonomous Tibet.’’.

The Honourable Senator Tardif moved, seconded by the
Honourable Senator Cowan, that the debate on the
subamendment be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Orders No. 28 and 26 (inquiries) were called and postponed
until the next sitting.

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Moore, seconded by the Honourable Senator Phalen:

That an humble Address be presented to Her Excellency the
Governor General praying that she will fill the vacancies in the
Senate by summons to fit and qualified persons.

After debate,
The Honourable Senator Tardif moved, seconded by the

Honourable Senator Cowan, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Andreychuk, seconded by the Honourable Senator Stratton:

That, pursuant to rule 131(2), the Senate request a complete
and detailed response from the government, with the Minister of
Foreign Affairs being identified as the Minister responsible for
responding to the twelfth report of the Standing Senate
Committee on Human Rights, entitled: Canada and the
United Nations Human Rights Council: At the Crossroads.

After debate,
The Honourable Senator Corbin moved, seconded by the

Honourable Senator Mahovlich, that further debate on the
motion be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
Tardif calling the attention of the Senate to questions concerning
post-secondary education in Canada.

Debate.

Après débat,
En amendement, l’honorable sénateur Di Nino propose,

appuyé par l’honorable sénateur Cowan, que la motion
d’amendement soit modifiée par l’élimination de tous les mots
suivant « du Canada et, en particulier, le ministre des Affaires
étrangères, à » et leur remplacement par ce qui suit :

« encourager le gouvernement de la République populaire
de Chine et le Dalaï Lama, nonobstant leurs différends
à l’égard de la relation historique entre le Tibet et la Chine,
à poursuivre leurs discussions d’une manière prospective qui
mènera à des solutions pragmatiques respectant le cadre
constitutionnel chinois et l’intégrité territoriale de la Chine
tout en répondant aux aspirations du peuple tibétain,
à savoir l’unification et la véritable autonomie du Tibet. ».

L’honorable sénateur Tardif propose, appuyé par l’honorable
sénateur Cowan, que le débat sur le sous-amendement soit
ajourné à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Les articles nos 28 et 26 (interpellations) sont appelés et différés
à la prochaine séance.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Moore,
appuyée par l’honorable sénateur Phalen,

Qu’une humble adresse soit présentée à Son Excellence la
Gouverneure générale la priant de pourvoir aux postes devenus
vacants au Sénat par nomination de personnes compétentes et
remplissant les conditions requises.

Après débat,
L’honorable sénateur Tardif propose, appuyée par l’honorable

sénateur Cowan, que la suite du débat sur la motion soit ajournée
à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Andreychuk, appuyée par l’honorable sénateur Stratton,

Que, conformément à l’article 131(2) du Règlement, le Sénat
demande une réponse complète et détaillée du gouvernement, le
ministre des Affaires étrangères étant désigné ministre chargé de
répondre au douzième rapport du Comité sénatorial permanent
des droits de la personne intitulé : Le Canada et le Conseil des
droits de l’homme des Nations Unies : À la croisée des chemins.

Après débat,
L’honorable sénateur Corbin propose, appuyé par l’honorable

sénateur Mahovlich, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénateur
Tardif, attirant l’attention du Sénat sur des questions concernant
l’éducation postsecondaire au Canada.

Débat.
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DEFERRED VOTE

At 5:30 p.m., pursuant to rule 67, the Senate proceeded to the
taking of the deferred standing vote on the subamendment of the
Honourable Senator St. Germain, P.C., to the motion in
amendment of the Honourable Senator Tkachuk, to the motion
of the Honourable Senator Mitchell, seconded by the Honourable
Senator Trenholme Counsell, for the third reading of Bill C-288,
An Act to ensure Canada meets its global climate change
obligations under the Kyoto Protocol.

The question was put on the subamendment of the Honourable
Senator St. Germain, P.C., seconded by the Honourable Senator
Di Nino, that the motion in amendment be amended by deleting
amendment (b)(i)(B) and relettering amendment (b)(i)(C) as
amendment (b)(i)(B).

The subamendment was negatived on the following vote:

YEAS—POUR

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Andreychuk
Carney
Comeau
Di Nino

Eyton
Gustafson
Johnson
Keon

LeBreton
Meighen
Nancy Ruth
Nolin

Oliver
Segal
St. Germain

Stratton
Tkachuk—17

NAYS—CONTRE

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Adams
Atkins
Bryden
Callbeck
Campbell
Carstairs
Chaput
Cook
Cools

Corbin
Cordy
Cowan
Dawson
Downe
Dyck
Eggleton
Fairbairn
Fitzpatrick

Fox
Fraser
Goldstein
Grafstein
Hays
Hervieux-Payette
Joyal
Lavigne
Losier-Cool

Mahovlich
Merchant
Mitchell
Moore
Munson
Murray
Peterson
Phalen
Ringuette

Robichaud
Rompkey
Smith
Tardif
Trenholme Counsell
Watt
Zimmer—43

ABSTENTIONS

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Nil\Aucun

Ordered, That Order No. 8 (inquiry) and all remaining items
on the Order Paper and Notice Paper be postponed until the
next sitting.

VOTE DIFFÉRÉ

À 17 h 30 et conformément à l’article 67 du Règlement,
le Sénat aborde le vote par appel nominal différé sur
le sous-amendement de l’honorable sénateur St. Germain, C.P.,
à la motion d’amendement de l’honorable sénateur Tkachuk,
à la motion de l’honorable sénateur Mitchell, appuyée par
l’honorable sénateur Trenholme Counsell, tendant à la troisième
lecture du projet de loi C-288, Loi visant à assurer le respect des
engagements du Canada en matière de changements climatiques
en vertu du Protocole de Kyoto.

La question est mise aux voix sur le sous-amendement de
l’honorable sénateur St. Germain, C.P., appuyé par l’honorable
sénateur Di Nino, que la motion d’amendement soit modifiée par
la suppression de l’amendement b)(i)(B) et par le changement de
la désignation littérale de l’amendement b)(i)(C) à celle
d’amendement b)(i)(B).

Le sous-amendement est rejeté par le vote suivant :

Ordonné : Que l’article no 8 (interpellation) ainsi que tous les
points qui restent au Feuilleton et Feuilleton des Avis soient
différés à la prochaine séance.
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REPORTS DEPOSITED WITH THE CLERK OF THE
SENATE PURSUANT TO RULE 28(2):

Report of the Department of Foreign Affairs and International
Trade on Canada’s state of trade for the year 2007.—Sessional
Paper No. 1/39-897.

Report on the Employment Equity Act (Labour) for the year
2006, pursuant to the Act, S.C. 1995, c. 44, s. 20.—Sessional
Paper No. 1/39-898.

Report of the Canada Foundation for Sustainable
Development Technology (including supplements I and II
required by the Funding Agreement of March 31, 2005),
together with the Auditors’ Report, for the year 2006, pursuant
to the Canada Foundation for Sustainable Development
Technology Act, S.C. 2001, c. 23, sbs. 30(3).—Sessional Paper
No. 1/39-899.

Summaries of the Operating and Capital Budgets for 2007-
2008 of the Canadian Museum of Nature, pursuant to the
Financial Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).
—Sessional Paper No. 1/39-900.

Summaries of the Operating and Capital Budgets for
2007-2008 of the Canada Science and Technology Museum
Corporation, pursuant to the Financial Administration Act,
R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional Paper No. 1/39- 901.

Summaries of the Operating and Capital Budgets for 2007-
2008 of the Canadian Museum of Civilization Corporation,
pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional Paper No. 1/39- 902.

Summaries of the Operating and Capital Budgets for 2007-
2008 of the National Gallery of Canada and its affiliate, the
Canadian Museum of Contemporary Photography, pursuant to
the Financial Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).
—Sessional Paper No. 1/39- 903.

Reports of the Canadian Polar Commission for the fiscal year
ended March 31, 2007, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/39- 904.

Reports of the Northwest Territories Water Board for the
fiscal year ended March 31, 2007, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/39- 905.

Reports of the Mackenzie Valley Land and Water Board for
the fiscal year ended March 31, 2007, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/39- 906.

Report of Statistics Canada on corporations for the year 2005,
pursuant to the Corporations Returns Act, S.C. 1998, c. 26, s. 68.
—Sessional Paper No. 1/39-907.

RAPPORTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU GREFFIER DU SÉNAT
CONFORMÉMENT À L’ARTICLE 28(2) DU RÈGLEMENT

Rapport du ministère des Affaires étrangères et du Commerce
international sur le commerce international du Canada pour
l’année 2007.—Doc. parl. no 1/39-897.

Rapport sur la Loi sur l’équité en matière d’emploi (Travail)
pour l’année 2006, conformément à la Loi, L.C. 1995, ch. 44,
art. 20.—Doc. parl. no 1/39-898.

Rapport de la Fondation du Canada pour l’appui
technologique au développement durable (incluant les
suppléments I et II conformément à l’Accord de financement du
31 mars 2005), ainsi que le rapport des vérificateurs y afférent,
pour l’année 2006, conformément à la Loi sur la Fondation du
Canada pour l’appui technologique au développement durable,
L.C. 2001, ch. 23, par. 30(3).—Doc. parl. no 1/39-899.

Sommaires des budgets d’exploitation et d’immobilisations de
2007-2008 du Musée canadien de la nature, conformément à la
Loi sur la gestion des finances publiques, L.R.C.. 1985, ch. F-11,
par. 125(4).—Doc. parl. no 1/39-900.

Somma i r e s de s budge t s de fonc t i onnemen t e t
d’immobilisations de 2007-2008 de la Société du Musée des
sciences et de la technologie du Canada, conformément à la
Loi sur la gestion des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11,
par. 125(4).—Doc. parl. no 1/39-901.

Somma i r e s de s budge t s de fonc t i onnemen t e t
d’immobilisations de 2007-2008 de la Société du Musée
canadien des civilisations, conformément à la Loi sur la gestion
des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 125(4).
—Doc. parl. no 1/39-902.

Somma i r e s de s budge t s de fonc t i onnemen t e t
d’immobilisations de 2007-2008 du Musée des beaux-arts du
Canada et son affilié, le Musée canadien de la photographie
contemporaine, conformément à la Loi sur la gestion des finances
publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 125(4).—Doc. parl.
no 1/39-903.

Rapports de la Commission canadienne des affaires polaires
pour l’exercice terminé le 31 mars 2007, conformément à la
Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Doc. parl. no 1/39-904.

Rapports de l’Office des eaux des Territoires du Nord-Ouest
pour l’exercice terminé le 31 mars 2007, conformément à la
Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Doc. parl. no 1/39-905.

Rapports de l’Office des terres et des eaux de la vallée du
Mackenzie pour l’exercice terminé le 31 mars 2007, conformément
à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Doc. parl. no 1/39-906.

Rapport de Statistique Canada sur les sociétés pour l’année
2005, conformément à la Loi sur les déclarations des personnes
morales, L.C. 1998, ch. 26, art. 68.—Doc. parl. no 1/39-907.
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Copy of the Rules amending the Bankruptcy and Insolvency
General Rules (SOR/2007-61) made by Order in Council P.C.
2007-400 on March 22, 2007, pursuant to the Bankruptcy and
Insolvency Act, R.S.C. 1985, c. B-3, sbs. 209(2).—Sessional Paper
No. 1/39- 908.

Report on the administration of the Atlantic Fisheries
Restructuring Act for the fiscal year ended March 31, 2007,
pursuant to the Act, R.S.C. 1985, c. A-14, sbs. 8(1).—Sessional
Paper No. 1/39- 909.

Reports of the Canadian International Trade Tribunal for the
fiscal year ended March 31, 2007, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/39- 910.

Reports of the Canada-Newfoundland and Labrador Offshore
Petroleum Board for the fiscal year ended March 31, 2007,
pursuant to the Access to Information Act and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/39- 911.

Reports of Farm Credit Canada for the fiscal year ended
March 31, 2007, pursuant to the Access to Information Act and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/39- 912.

ADJOURNMENT

The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the
Honourable Senator Oliver:

That the Senate do now adjourn.

The question being put on the motion, it was adopted.

(Accordingly, at 5:36 p.m. the Senate was continued until
1:30 p.m. tomorrow.)

Changes in Membership of Committees Pursuant to Rule 85(4)

Standing Senate Committee on Agriculture and Forestry

The names of the Honourable Senators Phalen, Harb and
Lavigne substituted for those of the Honourable Senators Mercer,
Peterson and Phalen (June 7).

Standing Senate Committee on Banking, Trade and Commerce

The name of the Honourable Senator Tkachuk substituted for
that of the Honourable Senator Segal (June 7).

Standing Senate Committee on Legal and Constitutional Affairs

The names of the Honourable Senators Jaffer, Joyal and Hays
substituted for those of the Honourable Senators Rompkey,
Robichaud and Moore (June 7).

Copie des Règles correctives visant les Règles générales sur la
faillite et l’insolvabilité (DORS/2007-61) établies par le décret
C.P. 2007-400 en date du 22 mars 2007, conformément à la
Loi sur la faillite, L.R.C. 1985, ch. B-3, par. 209(2).—Doc. parl.
no 1/39-908.

Rapport sur l’application de la Loi sur la restructuration du
secteur des pêches de l’Atlantique pour l’exercice terminé
le 31 mars 2007, conformément à la Loi sur la restructuration du
secteur des pêches de l’Atlantique, L.R.C. 1985, ch. A-14, par. 8(1).
—Doc. parl. no 1/39-909.

Rapports du Tribunal canadien du commerce extérieur pour
l’exercice terminé le 31 mars 2007, conformément à la
Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Doc. parl. no 1/39-910.

Rapports de l’Office Canada—Terre-Neuve-et-Labrador des
hydrocarbures extracôtiers pour l’exercice terminé le 31 mars
2007, conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985,
ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Doc. parl. no 1/39-911.

Rapports de Financement agricole Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2007, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Doc. parl.
no 1/39-912.

AJOURNEMENT

L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par
l’honorable sénateur Oliver,

Que le Sénat s’ajourne maintenant.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

(En conséquence, à 17 h 36 le Sénat s’ajourne jusqu’à
13 h 30 demain.)

Modifications de la composition des comités conformément à
l’article 85(4) du Règlement

Comité sénatorial permanent de l’agriculture et des forêts

Les noms des honorables sénateurs Phalen, Harb et Lavigne
substitués à ceux des honorables sénateurs Mercer, Peterson et
Phalen (7 juin).

Comité sénatorial permanent des banques et du commerce

Le nom de l’honorable sénateur Tkachuk substitué à celui de
l’honorable sénateur Segal (7 juin).

Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles

Les noms des honorables sénateurs Jaffer, Joyal et Hays
substitués à ceux des honorables sénateurs Rompkey, Robichaud
et Moore (7 juin).
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APPENDIX
(see p. 1645)

Tuesday, June 12, 2007

The Standing Senate Committee on Legal and Constitutional
Affairs has the honour to present its

THIRTEENTH REPORT

Your Committee, to which was referred Bill S-4, An Act to
amend the Constitution Act, 1867 (Senate tenure), has, in
obedience to the Order of Reference of Tuesday, February 20,
2007, examined the said Bill and now reports the same with the
following amendments:

1. Page 2, clause 1 (short title): Replace the word ‘‘2006’’ with
the word:

‘‘2007’’.

2. Page 2, clause 2: Replace lines 8 to 16 with the following:

‘‘29. (1) Subject to subsection (2), the place of a Senator in
the Senate shall, subject to the provisions of this Act, be held
for a term of fifteen years, and the term shall not be
extended or renewed.

(2) The place of a Senator shall become vacant when the
Senator attains the age of seventy-five years.

(3) Notwithstanding subsection (1) but subject to the
provisions of this Act, the place of a Senator who is
summoned to the Senate before the coming into force of the
Constitution Act, 2007 (Senate tenure) shall continue to be
held until the Senator attains the age of seventy-five years.’’.

and with the following recommendation:

‘‘That the bill, as amended, not be proceeded with at third
reading until such time as the Supreme Court of Canada has
ruled with respect to its constitutionality. ’’.

Attached as an appendix to this Report are the observations of
your Committee on Bill S-4.

Respectfully submitted,

DONALD H. OLIVER

Chair

ANNEXE
(voir p. 1645)

Le mardi 12 juin 2007

Le Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles a l’honneur de présenter son

TREIZIÈME RAPPORT

Votre Comité, auquel a été renvoyé le projet de loi S-4,
Loi modifiant la Loi constitutionnelle de 1867 (durée du mandat
des sénateurs), a, conformément à l’ordre de renvoi du mardi
20 février 2007, étudié ledit projet de loi et en fait maintenant
rapport avec les amendements suivants :

1. Page 2, article 1 (titre abrégé) : Remplacer le mot « 2006 »
avec le mot :

« 2007».

2. Page 2, article 2 : Remplacer les lignes 8 à 13 par ce qui suit :

« 29. (1) Sous réserve du paragraphe (2) et des autres
dispositions de la présente loi, le mandat des sénateurs est de
quinze ans; il ne peut être ni prolongé, ni renouvelé.

(2) Le siège d’un sénateur devient vacant lorsque celui-ci
atteint l’âge de soixante-quinze ans.

(3) Malgré le paragraphe (1), mais sous réserve des autres
dispositions de la présente loi, le mandat du sénateur appelé
au Sénat avant l’entrée en vigueur de la Loi constitutionnelle
de 2007 ».

et avec la recommandation suivante :

« Que le projet de loi, tel qu’amendé, ne soit pas lu une
troisième fois tant que la Cour suprême du Canada ne se
sera pas prononcée sur sa constitutionnalité. ».

Ont été jointes en annexe au présent rapport les observations
de votre Comité sur le projet de loi S-4.

Respectueusement soumis,

Le président,
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